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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης ∆εκεµβρίου 2003
όσον αφορά τους όρους υγειονοµικού ελέγχου και πιστοποίησης για τις εισαγωγές µελισσών (Apismelli-
fera και Bombus spp.) από ορισµένες τρίτες χώρες και για την κατάργηση της απόφασης 2000/462/EΚ

της Επιτροπής

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 4623]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2003/881/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 92/65/EΟΚ του Συµβουλίου, της 13ης Ιουλίου 1992,
που καθορίζει τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν το
εµπόριο και τις εισαγωγές στην Κοινότητα ζώων, σπέρµατος,
ωαρίων και εµβρύων που δεν υπόκεινται, όσον αφορά τους όρους
υγειονοµικού ελέγχου, στις ειδικές κοινοτικές ρυθµίσεις που αναφέ-
ρονται στο τµήµα 1 του παραρτήµατος Α της οδηγίας 90/425/
ΕΟΚ (1), και ιδίως το άρθρο 17 παράγραφος 2 στοιχείο β), το
άρθρο 18 παράγραφος 1 πρώτη περίπτωση και το άρθρο 19 στοι-
χείο β),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στην απόφαση 2000/462/EΚ της Επιτροπής, της 12ης Ιου-
λίου 2000, όσον αφορά το υγειονοµικό πιστοποιητικό για
τις εισαγωγές µελισσών/κυψελών, βασιλισσών και εργατριών
από τρίτες χώρες (2), καθορίζονται οι όροι υγειονοµικού
ελέγχου που διέπουν τις εισαγωγές αυτές από τρίτες χώρες,
όπως απαιτείται από την οδηγία 92/65/EΟΚ.

(2) Ο µικρός κάνθαρος κυψελών (Aethina tumida) είναι ένα
εξωτικό παράσιτο που προσβάλλει τις ήµερες µέλισσες και
τις αγριοµέλισσες και το οποίο έχει εξαπλωθεί από διάφορες
αφρικανικές χώρες σε ορισµένες τρίτες χώρες, µε συνέπεια
τη δηµιουργία σοβαρών προβληµάτων στη βιοµηχανία της
µελισσοκοµίας. Επί του παρόντος δεν υπάρχει αποτελεσµατι-
κός και ασφαλής τρόπος καταπολέµησης του παρασίτου
αυτού. Η εισαγωγή του µικρού κάνθαρου κυψελών αποτελεί
κίνδυνο για τη βιωσιµότητα της µελισσοκοµικής βιοµηχανίας
στην Κοινότητα και συνεπώς και της γεωργίας και του
περιβάλλοντος λόγω της διακοπής της επικονίασης.

(3) Η Aethina tumida δεν περιλαµβάνεται ακόµη στον κατά-
λογο των νόσων που καταρτίστηκε από το ∆ιεθνές Γραφείο
Επιζωοτιών (Office Internationale des Epizooties-OIE). Για
το λόγο αυτό η έκταση της προσβολής σε τρίτες χώρες δεν
είναι γνωστή.

(4) Το άκαρι του γένους Tropilaelaps spp είναι ένα εξωτικό
παράσιτο των ήµερων µελισσών που εξαπλώνεται σε διάφο-
ρες τρίτες χώρες µε συνέπεια τη δηµιουργία σοβαρών
προβληµάτων στον τοµέα της µελισσοκοµίας. Η εισαγωγή
του θα µπορούσε επίσης να έχει παρόµοια σοβαρές
συνέπειες για τη βιωσιµότητα της µελισσοκοµικής βιοµηχα-
νίας στην Κοινότητα.

(5) ∆υνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1398/2003, η παρουσία
του µικρού κανθάρου κυψελών και του ακάρεως Tropilae-
laps στην Κοινότητα υπόκειται στην υποχρεωτική κοινο-
ποίηση, εφόσον αυτά εντάσσονται στον κατάλογο ασθενειών
υποχρεωτικής δήλωσης της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ. Προς το
παρόν δεν υπάρχουν δηλώσεις σχετικά µε την ύπαρξη της
Aethina tumida ή του Tropilaelaps spp στην Κοινότητα.

(6) Εκτός από τη δήλωση της παρουσίας αυτών των παρασίτων
εντός της Κοινότητας, είναι συνεπώς αναγκαίο να καθορι-
στούν συµπληρωµατικές απαιτήσεις για την εισαγωγή των
µελισσών από ορισµένες τρίτες χώρες, έτσι ώστε να περιορι-
στεί ο κίνδυνος εισαγωγής της Aethina tumida ή του
ακάρεως Tropilaelaps, για λόγους διαφύλαξης της κατά-
στασης που επικρατεί στην Κοινότητα όσον αφορά την υγεία
της µελισσοκοµίας.

(7) Μόνον βασίλισσες µέλισσες συνοδευόµενες από µικρό
αριθµό εργατριών σε µεµονωµένες κυψέλες για κάθε
βασίλισσα µπορούν εύκολα να ελεγχθούν εάν είναι µολυσµέ-
νες από την Aethina tumida ή τον Tropilaelaps spp και
συνεπώς οι εισαγωγές µελισσών πρέπει να περιορίζονται
κατ'αρχήν σε τέτοιου είδους φορτία.
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(1) ΕΕ L 268 της 14.9.1992, σ. 54, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1398/2003 της Επιτροπής (ΕΕ L 98 της
6.8.2003, σ. 3).

(2) ΕΕ L 183 της 12.7.2000, σ. 18.



(8) Ωστόσο, δεν υπάρχουν στοιχεία που να αποδεικνύουν ότι το
άκαρι Tropilaelaps µπορεί να προσβάλει σµήνη αγριοµε-
λισσών (Bombus spp.). Επιπλέον, ο µικρός κάνθαρος
κυψελών φαίνεται να προσβάλλει τα σµήνη αγριοµελισσών
µόνον κάτω από πειραµατικές συνθήκες, ενώ δεν υπάρχουν
τεκµηριωµένα στοιχεία ότι το παράσιτο αυτό είναι επίσης
ικανό να προσβάλει σµήνη αγριοµελισσών στο φυσικό τους
περιβάλλον. Επίσης, µικρά σµήνη αγριοµελισσών που ανα-
παράγονται και εκτρέφονται κάτω από περιβαλλοντικά ελεγ-
χόµενες συνθήκες µπορούν να αποτελέσουν αντικείµενο
εµπορίας για τον κλάδο των οπωροκηπευτικών ειδικότερα,
ενώ η εισαγωγή βασιλισσών αγριοµελισσών που γεννήθηκαν
και µεγάλωσαν στο φυσικό περιβάλλον µπορεί να παραµείνει
αναγκαία για σκοπούς αναπαραγωγής. ∆εδοµένων αυτών
των στοιχείων, η εισαγωγή αγριοµελισσών (Bombus spp.)
πρέπει να επιτρέπεται και για µικρά φορτία, τα οποία έχουν
αναπαραχθεί και εκτραφεί αποκλειστικά κάτω από περιβαλ-
λοντικά ελεγχόµενες συνθήκες σε αναγνωρισµένες µελισσο-
κοµικές εγκαταστάσεις που εξασφαλίζουν την απουσία του
µικρού κανθάρου κυψελών.

(9) Συνεπώς, για λόγους σαφήνειας της κοινοτικής νοµοθεσίας,
και για να εξασφαλιστεί περαιτέρω εναρµόνιση των κοινο-
τικών απαιτήσεων για την υγεία των ζώων κατά την εισα-
γωγή, η απόφαση 2000/462/ΕΚ πρέπει να καταργηθεί και
να αντικατασταθεί από τις διατάξεις της παρούσας από-
φασης, η οποία περιορίζει την άδεια εισαγωγών στις βασίλισ-
σες µέλισσες (Apis mellifera) και στις βασίλισσες αγριοµέ-
λισσες (Bombus spp.) που συνοδεύονται από µικρό αριθµό
εργατριών µελισσών, ή σε µικρά σµήνη αγριοµελισσών
(Bombus spp.), οι οποίες έχουν αναπαραχθεί κάτω από περι-
βαλλοντικά ελεγχόµενες συνθήκες σε αναγνωρισµένες µελισ-
σοκοµικές εγκαταστάσεις.

(10) Η οδηγία 96/93/ΕΚ του Συµβουλίου, της 17ης ∆εκεµβρίου
1996, σχετικά µε την πιστοποίηση ζώων και ζωικών προϊό-
ντων (1) καθορίζει τα πρότυπα πιστοποίησης που είναι απα-
ραίτητα για την έγκυρη πιστοποίηση και για την πρόληψη
της απάτης. Είναι σκόπιµο να εξασφαλιστεί ότι οι κανόνες
και οι αρχές που εφαρµόζονται από τους αρµόδιους πιστο-
ποίησης των τρίτων χωρών παρέχουν εγγυήσεις τουλάχιστον
ισοδύναµες µε εκείνες που καθορίζονται στην παρούσα
οδηγία και συνεπώς πρέπει να επιτρέπονται οι εισαγωγές
µελισσών στην Κοινότητα µόνον από εκείνες τις χώρες που
απαριθµούνται στο µέρος I του παραρτήµατος της από-
φασης 79/542/ΕΟΚ του Συµβουλίου (2).

(11) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Τα κράτη µέλη επιτρέπουν την εισαγωγή µελισσών (Apis mel-
lifera και Bombus spp.) όπως προβλέπεται στην οδηγία 92/65/
ΕΟΚ υπό τον όρο ότι πληρούνται οι ακόλουθες απαιτήσεις:

— προέρχονται από τρίτες χώρες ή τµήµατα των χωρών αυτών
που περιλαµβάνονται στο µέρος 1 του παραρτήµατος της οδη-
γίας 79/542/ΕΟΚ του Συµβουλίου και

— συνοδεύονται από πιστοποιητικό υγείας που έχει συνταχθεί
βάσει του υποδείγµατος που παρέχεται στο παράρτηµα I και
πληρούν τις εγγυήσεις που ορίζονται στο εν λόγω υπόδειγµα,

— τα φορτία περιορίζονται στον ανώτατο αριθµό των 20 εργα-
τριών µελισσών ανά βασίλισσα σε κάθε κυψέλη µιας µόνον
βασίλισσας.

2. Στον καθορισµένο προορισµό όπου οι κυψέλες θα τεθούν
υπό επίσηµο έλεγχο, οι βασίλισσες µεταφέρονται σε νέες κυψέλες
πριν να εισαχθούν σε τοπικά σµήνη.

3. Οι κυψέλες, οι εργάτριες και άλλα υλικά που συνόδευσαν τις
βασίλισσες από την τρίτη χώρα καταγωγής αποστέλλονται σε
εργαστήριο προς εξέταση για την παρουσία της Aethina tumida
και του Tropilaelaps spp. Μετά από την εργαστηριακή εξέταση
όλα τα υλικά καταστρέφονται.

Άρθρο 2

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 1 παράγραφος 1 δεύτερη και τρίτη
περίπτωση, τα κράτη µέλη επιτρέπουν επίσης τις εισαγωγές φορτίων
αγριοµελισσών (Bombus spp.), τα οποία περιορίζονται σε ένα
µόνον σµήνος αποτελούµενο από 200 ενηλίκους αγριοµέλισσες το
ανώτερο ανά δοχείο και συνοδεύονται από υγειονοµικό πιστοποιη-
τικό, το οποίο έχει συνταχθεί βάσει του υποδείγµατος που παρέχε-
ται στο παράρτηµα II και πληρούν τις εγγυήσεις που ορίζονται στο
εν λόγω υπόδειγµα. Στην περίπτωση αυτή, και κατά παρέκκλιση
του άρθρου 1 παράγραφοι 2 και 3, αρκεί το δοχείο και όλο το
υλικό που συνόδευσε τις αγριοµέλισσες από τη χώρα καταγωγής να
καταστραφούν, είτε στη διάρκεια της ζωής του σµήνους ή αµέσως
µετά το τέλος αυτής.

Άρθρο 3

Η απόφαση 2000/462/ΕΚ καταργείται.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την 27η ∆εκεµβρίου
2003.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 11 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 13 της 16.1.1997, σ. 28.
(2) ΕΕ L 146 της 14.6.1979, σ. 15.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II
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